
B2.43 Médecins spécialisés 

☐ Comprendre les soins médicaux spécialisés et les interactions avec les services
de santé
☐ Décrivez précisément les symptômes et les antécédents médicaux

 

Le (a) cardiologue (The cardiologist) L’inflammation (Une) (Inflammation)

Le (a) dermatologue (The dermatologist) L’évanouissement (un) (Fainting)

Le (a) gynécologue (The gynecologist) La migraine (Migraine)

Le (a) neurologue (The neurologist) L’hémorragie (Une) (Bleeding)

Le (a) néphrologue (The nephrologist) La fracture (Fracture)

Le (a) ophtalmologiste
(Un/e)

(The ophthalmologist)
Etablir un diagnostic

(Make a diagnosis)

Le (a) pneumologue
(The pulmonologist) Faire une prise de

sang
(Have a blood test taken)

Le (a) psychiatre (The psychiatrist) Prendre le pouls (Take the pulse)

Le (a) rhumatologue (The rheumatologist) Exprimer une douleur (Express a pain)

Le spécialiste
(The specialist)

Avoir un coup de barre
(Feel suddenly
exhausted)

Le médecin traitant
(The primary care
physician)

Avoir bonne mine
(Look well)

Le généraliste (The general practitioner) Avoir mauvaise mine (Look unwell)

Le symptôme (The symptom)

1. Scan the QR code to watch the video, or read the text. (QR: Audio)

Dans certaines villes françaises, l'accès aux soins se dégrade et obtenir un rendez-vous
devient de plus en plus difficile. Pour consulter un spécialiste, il faut parfois patienter
plusieurs mois, notamment en dermatologie ou chez un ORL. Même en cas d'urgence
dentaire, l'attente peut rester longue. Les médecins évoquent un manque de praticiens et
des inégalités territoriales, et demandent des mesures rapides pour renforcer l'offre de
soins.

In some French cities, access to healthcare is deteriorating and getting an appointment is becoming
increasingly difficult. To see a specialist, you sometimes have to wait several months, especially in dermatology
or with an ENT specialist. Even in the case of a dental emergency, the wait can still be long. Doctors mention a
lack of practitioners and regional inequalities, and are calling for rapid measures to strengthen the supply of
healthcare.\/p>

1. Quel délai est souvent nécessaire pour consulter un dermatologue ?

a. Environ deux semaines b. Entre dix et quinze jours 

c. Moins de vingt-quatre heures d. Entre soixante et un et quatre-vingt-dix jours 
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2. Quel problème est mentionné après la prise de rendez-vous chez un ORL ?

a. La consultation a été annulée deux semaines
avant 

b. Le médecin généraliste a refusé l’orientation 

c. Le cabinet a demandé un paiement immédiat d. Le patient a été reçu le lendemain 
1-d 2-a

2. Grammar: The impersonal form: il faut, il y a 

 
Use the neutral il to express obligation, fact, judgment, or an announcement:
il faut, il y a, il semble.

1. Il faut + infinitive or que + subjunctive.
2. Il y a announces a presence or a fact.
3. Il est + adjective + de/que.

Forme (Form) Exemple (Example)

Il faut Il faut consulter un spécialiste. (It is necessary to consult a specialist.)

Il faut que
Il faut que le médecin établisse un diagnostic. (It is necessary that the doctor establish a
diagnosis.)

Il y a Il y a une inflammation visible. (There is a visible inflammation.)

Il s'agit de Il s'agit de décrire les symptômes. (This involves describing the symptoms.)

Il est +
adjectif

Il est possible de faire une prise de sang. (It is possible to do a blood test.)

Il semble que Il semble que la migraine diminue. (It seems that the migraine is decreasing.)

Il paraît que Il paraît que le spécialiste est disponible. (It seems that the specialist is available.)

Il vaut mieux Il vaut mieux rappeler le généraliste. (It is better to call the general practitioner back.)

Il suffit
de/que

Il suffit de prendre rendez-vous. (It is enough to make an appointment.)

Impersonal structures are used in the passive voice when you do not want to specify the subject of the
action: Il est interdit de fumer dans ce taxi; Il est défendu de marcher sur les pelouses.
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1. Pour que le neurologue vous reçoive rapidement, ________________________________ votre médecin
traitant envoie une lettre d'orientation.   (For the neurologist to see you quickly, your primary care
doctor needs to send a referral letter.)  

a.   il faut que votre médecin traitant envoyer  b.   il faut  c.   il faut que

d.   il faut de

2. ________________________________ une inflammation visible au niveau de la cheville; on va vérifier qu'il
n'y a pas de fracture.   (There is visible inflammation at the ankle; we are going to check that there is no
fracture.)  

a.   Il faut  b.   Il s'agit  c.   Il est  d.   Il y a

1. il faut que 2. Il y a
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Rewrite the phrases (QR: AI+) 

1. (Il faut) Je dois refaire une prise de sang avant la consultation.
____________________________________________________________________________________________________
(Il faut refaire une prise de sang avant la consultation.)

2. (Il faut que) Le médecin doit établir un diagnostic rapidement.
____________________________________________________________________________________________________
(Il faut que le médecin établisse un diagnostic rapidement.)

3. (Il y a) On observe une inflammation visible sur l'IRM.
____________________________________________________________________________________________________
(Il y a une inflammation visible sur l'IRM.)

1. Il faut refaire une prise de sang avant la consultation. 2. Il faut que le médecin établisse un diagnostic rapidement. 3. Il y a
une inflammation visible sur l'IRM.

 

Correct the error 
1. Il est une douleur au genou depuis hier.

_____________________________________________________________________________
There has been knee pain since yesterday.

2. Il faut que je prends rendez-vous chez le cardiologue.
_____________________________________________________________________________
I need to make an appointment with the cardiologist.

1. Il y a une douleur au genou depuis hier. 2. Il faut que je prenne rendez-vous chez le cardiologue.
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3.Exercises

1. Match each word with its definition. 

a. Établir un diagnostic 1. Il y a une zone rouge, chaude et douloureuse, souvent enflée.

b. Faire une prise de
sang

2. Il faut identifier la cause probable à partir des symptômes et des
examens.

c. Une inflammation
3. Il faut prélever du sang pour vérifier des marqueurs ou une
infection.

a-2 b-3 c-1

2. Access to specialists: update to the care pathway (QR: Audio) 

 Fill in the gaps: établir, évanouissement, spécialistes, prise de sang, ophtalmologiste,
neurologue

Depuis le 1er juillet, notre centre de santé rappelle que l’accès à certains (1) ____________________ se
fait par le médecin traitant, sauf urgence ou suivi déjà engagé. Il faut préparer le motif de
consultation et la liste des traitements en cours afin d’ (2) ____________________ un premier avis. Il y a
des créneaux libérés chaque matin en ligne, mais les délais varient selon la spécialité.

En cas de douleur thoracique, d’ (3) ____________________ ou de palpitations, une orientation en
cardiologie peut être décidée le jour même. Pour une migraine inhabituelle ou des troubles de la
vision, le généraliste peut demander un avis de (4) ____________________ ou d’ (5) ____________________ .
Si une inflammation cutanée persiste, un dermatologue est indiqué. Certains examens, comme
une (6) ____________________ , ont déjà été faits au cabinet pour accélérer le diagnostic.
Since July 1, our health center reminds you that access to certain specialists is through the primary care physician,
except in emergencies or when follow-up is already under way. You must prepare the reason for the consultation and
the list of ongoing treatments in order to establish an initial opinion. Appointment slots are released online every
morning, but waiting times vary depending on the specialty.

In the event of chest pain, fainting, or palpitations, a referral to cardiology can be decided the same day. For an
unusual migraine or vision problems, the general practitioner may request an opinion from a neurologist or an
ophthalmologist. If a skin inflammation persists, a dermatologist is recommended. Some tests, such as a blood test,
have already been done at the practice to speed up the diagnosis.

(1) spécialistes, (2) établir, (3) évanouissement, (4) neurologue, (5) ophtalmologiste, (6) prise de sang 

1. Que faut-il préparer avant la consultation et quels signes justifient une orientation immédiate vers
un spécialiste ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Listen to the audio fragment and choose the correct answer. (QR: Audio) 

True False

 

1. Le généraliste a effectué un examen initial et a orienté la patiente vers un
spécialiste pour comprendre ses malaises.

☐ ☐

2. Le neurologue affirme que les symptômes sont uniquement dus au stress et
ne demande aucun examen complémentaire.

☐ ☐

3. Outre le suivi neurologique, la patiente doit consulter un cardiologue à cause
de palpitations et d'une forte fatigue en fin de journée.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Choose the correct solution 

1. Aux urgences, il ____________________ faire une prise de
sang avant de contacter le cardiologue.

(In the emergency room, it was necessary to do
a blood test before contacting the cardiologist.)

a.   a fallu  b.   a fallut  c.   faut  d.   avait fallu 

2. Il semble que le neurologue ____________________ établi un
diagnostic après l’évanouissement.

(It seems that the neurologist made a diagnosis
after the fainting spell.)

a.   est établi  b.   a établi  c.   avait établi  d.   ait établi 

3. À la consultation, la dermatologue ____________________
l’examen de la peau et a noté une inflammation.

(At the appointment, the dermatologist carried
out the skin examination and noted
inflammation.)

a.   est fait  b.   a fais  c.   a effectué  d.   faisait 

1. a fallu 2. ait établi 3. a effectué

5. Roleplay - dialogues (QR: Audio) 

 Appel au cabinet du cardiologue 

Secrétaire
médicale:

Cabinet du Dr Lemoine, cardiologue, bonjour.  
(Dr Lemoine’s office, cardiologist, hello.)

Patient: Bonjour, je m'appelle Marc Dupont, mon médecin traitant m'a conseillé de
consulter un cardiologue : je me suis évanoui hier au bureau.  
(Hello, my name is Marc Dupont, my primary care doctor advised me to see a
cardiologist: I fainted yesterday at the office.)

Secrétaire
médicale:

D'accord. Avez-vous ressenti d'autres signes avant l'évanouissement -
douleurs thoraciques, essoufflement ou palpitations ?  
(Alright. Did you feel any other signs before fainting—chest pain, shortness of breath, or
palpitations?)

Patient: Oui, depuis une semaine j'ai des palpitations et un gros coup de barre l'après-
midi ; ce matin j'avais mauvaise mine et aux urgences on m'a pris le pouls et
demandé une prise de sang.  
(Yes, for a week I’ve had palpitations and a big slump in the afternoon; this morning I
looked unwell and in the emergency room they took my pulse and ordered a blood test.)

B2.43  Specialised doctors 
Module 6  Healthcare and science

https://app.colanguage.com/french/syllabus/b2/43 Cinq | 5

https://app.colanguage.com/french/syllabus/b2/43/exercises#exercise-3
https://app.colanguage.com/french/syllabus/b2/43/exercises#exercise-5
https://app.colanguage.com/french/syllabus/b2/43


Secrétaire
médicale:

Très bien. Pour établir un diagnostic, le Dr Lemoine peut vous recevoir mardi
à 8 h 30 ; apportez les résultats de la prise de sang et le courrier de votre
généraliste.  
(Very good. To make a diagnosis, Dr Lemoine can see you on Tuesday at 8:30 a.m.; bring
the blood test results and the letter from your general practitioner.)

1. Quels symptômes le patient décrit-il et depuis quand ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Speaking: translate and respond (QR: AI+) 

Il faut que je prenne rendez-vous chez un spécialiste. / Il y a des symptômes qui reviennent
depuis... / Mon médecin traitant m’a proposé de faire une prise de sang pour établir un
diagnostic.

1. Vous avez depuis quelques semaines des palpitations et vous vous essoufflez à l’effort : comment
décririez-vous vos symptômes et votre antécédent médical à votre médecin traitant ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Votre généraliste vous a orienté vers un cardiologue ou un pneumologue — comment organisez-
vous l’accès aux soins en France et quels examens pensez-vous qu’il faut faire avant la consultation
?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Writing: Email (QR: AI+) 

Objet : Votre demande de rendez-vous - cabinet de cardiologie Dr Lefèvre

Bonjour,

Nous avons bien reçu votre demande via Doctolib. Avant de confirmer un créneau, le
Dr Lefèvre vous remercie de préciser :

vos symptômes (douleur, essoufflement, évanouissement, palpitations) et depuis
quand
si votre médecin traitant vous a déjà vu et s'il y a eu des examens (ECG, prise de
sang)
vos contraintes (urgence, déplacements)

Il y a actuellement 6 semaines de délai. Merci de répondre à ce mail en indiquant vos
disponibilités.

Cordialement,
Sophie Martin
Secrétariat médical

 

Write an appropriate response:  Il y a environ … semaines/mois que je ressens … / Il semble que …, c'est
pourquoi mon médecin traitant m'a conseillé de consulter un spécialiste. / Il vaut mieux me proposer un
rendez-vous …, car … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Important verbs 
Faire (to do)

Passé composé

Etablir (to establish)

Passé composé

je/j' ai fait ai établi

tu as fait as établi

il/elle/on a fait a établi

nous avons fait avons établi

vous avez fait avez établi

ils/elles ont fait ont établi
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